
Gruppo 07.

ATTREZZATURE VARIE
Various equipment
Équipements divers
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CODICE / CODE

UTE306

Gruppo 07

Accessori.
BLOCK SUPPORTO 
FISSAGGIO PORTA 
REGOLABILE 
IN ALLUMINIO
BLOCK ADJUSTABLE 
ALUMINUM DOOR 
FIXING SUPPORT
BLOC SUPPORT DE FIXATION 
DE PORTE RÉGLABLE EN 
ALUMINIUM

DESCRIZIONE PRODOTTO 
/ PRODUCT DESCRIPTION
/ DESCRIPTION DU PRODUIT
Per mantenere le portiere auto aperte durante 
operazioni di martellatura, trazione, carteggiatura, 
verniciatura e per facilitare l’accesso con le leve da 
grandine. 

To keep car doors open during hammering, pulling, 
sanding, painting operations, and to facilitate access 
with hail pullers.

Pour maintenir les portes de voiture ouvertes lors des 
opérations de martelage, traction, ponçage, peinture, 
et faciliter l’accès avec les extracteurs de grêle.

CODICE / CODE

PUL50043
ARCH BAR KIT 
BARRA AD ARCO 
PDR PER PARAFANGO
ARCH BAR PDR FENDER 
ARCH BAR KIT
ARCH BAR KIT DE BARRES 
D’AILE PDR

CODICE / CODE

PUL50053
KIT 2 ACCESSORI 
PER ARCH BAR
KIT 2 ACCESSORIES FOR 
ARCH BAR
KIT 2 ACCESSOIRES POUR 
BARRE D’ARCHE

Accessories

NOME / NAME
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CODICE / CODE

PUL50051

CODICE / CODE

PUL50052

Accessori.
STAFFA IN ACCIAIO 
PER LEVE
SUPPORT EN ACIER POUR 
LEVIERS
STEEL BRACKET FOR LEVERS

STAFFA IN PLASTICA 
PER LEVE
SUPPORT EN PLASTIQUE 
POUR LEVIERS
PLASTIC BRACKET 
FOR LEVERS

CODICE / CODE

PUL50046
TIRABOLLI 
PNEUMATICO
PNEUMATIC STAMP PULLER
EXTRACTEUR DE TIMBRE 
PNEUMATIQUE Valigetta con 3 ventose

Case with 3 suction cups
Dans une mallette avec 3 ventouses

KIT 6 PUNZONI 
FORA PARAURTI
6-PIECE BUMPER HOLE 
PUNCH KIT
KIT DE 6 POINÇONS POUR 
PARE-CHOCS

CODICE / CODE

DWUTE00009

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Kit 6 punzoni  / Kit 6 punches / Kit 6 poinçons
Ø 17-18-19-20-21-22 mm
Punzoni per foratura paraurti per sensori.
Utilizzabili con cricchetto o avvitatore, senza sbavature.
Foro di centraggio Ø 8 mm, senza danneggiare la 
verniciatura.
Punches for bumper sensor holes.
Usable with ratchet or screwdriver, no burrs.
Requires Ø 8 mm centering hole, no paint damage.

Poignées pour trous de capteurs de pare-chocs.
Utilisables avec clé à cliquet ou tournevis, sans bavures.
Trou de centrage Ø 8 mm, sans endommager la peinture.

Accessories

NOME / NAME Gruppo 07
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CODICE / CODE

DWUTE00030/12	              12 pz/pc

KIT 12  PUNZONI 
FORA PARAURTI
BUMPER DRILLING 
PUNCH KIT 12
KIT DE 12 PERÇAGE POUR 
PARE-CHOCS

Accessori.

In valigetta / In case / Dans la valise 
Ø 24/25/26/27/28/29/30,5/32,5/34/35/37/37,5

X 2

CODICE / CODE

DWUTE001005
ESTRATTORE 
TERGICRISTALLO
WINDSCREEN WIPER 
EXTRACTOR
EXTRACTEUR 
D’ESSUIE-GLACE

KIT 4 PINZE 
MICRO GRIP
KIT 4 MICRO GRIP PLIERS
KIT DE 4 PINCES MICRO GRIP

CODICE / CODE

DWPIN000011

- Corpo in lega leggera, vite di regolazione in ottone
- Ganascia superiore fissa, leva di sgancio rapido.
- Design compatto per assemblaggi in spazi stretti.
- Lightweight alloy body, brass adjustment screw.
- Fixed upper jaw, quick-release lever.
- Compact design for assembly in tight spaces.
- Corps en alliage léger, vis de réglage en laiton.
- Mâchoire supérieure fixe, levier de déverrouillage rapide.
- Conception compacte pour l’assemblage dans 
  des espaces réduits.

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Apertura max / Max. opening / Max. ouverture	 12 mm
Lunghezza tot / Tot. length  / Longueur tot.	 92 mm 
Peso / Weight / Poids			   120 gr

Accessories

NOME / NAME Gruppo 07
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PUNZONE FORA PARAURTI 
BUMPER DRILLING PUNCH
POINÇON POUR PARE-CHOCS

Punzoni.
Punch

NOME / NAME Gruppo 07

CODICE / CODE

DWUTE000298

DWUTE000299

DWUTE000309

Ø	 17 mm

Ø	 18 mm

Ø	 18,5 mm

DWUTE000301

DWUTE000302

DWUTE000300

DWUTE000303

DWUTE000307 

DWUTE000304

Ø	 20 mm

Ø	 21 mm

Ø	 19 mm

Ø	 22 mm

Ø	 22,5 mm

Ø	 23 mm

DWUTE000321  

DWUTE000320  

DWUTE00031  

DWUTE000306

Ø	 24 mm		  Dacia

Ø	 25 mm		  Cupra Formentor

Ø	 26 mm		  VW

Ø	 26,5 mm		

DWUTE00033  

DWUTE000305

DWUTE00032  

DWUTE000322  

Ø	 29 mm		  VW

Ø	 30 mm		

Ø	 27 mm		  Ford

Ø	 28 mm		  Dacia

DWUTE00034  

DWUTE000308

Ø	 30,5 mm	 BMW

Ø	 32 mm	

DWUTE00035  

DWUTE000354  

DWUTE000355 

DWUTE000356 

DWUTE000359 

Ø	 32,5 mm	 BMW

Ø	 34 mm		  Dacia

Ø	 35 mm		  BMW - VW

Ø	 37 mm		  Dacia

Ø	 37,5 mm	 Dacia

Dal-Com.it
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CODICE / CODE

PUL50045

CODICE / CODE

PUL50048	              L= 24 cm

CODICE / CODE

PUL50049

CODICE / CODE

PUL50044

Gruppo 07

Pinze.
KIK PINZA 
RADDRIZZATURA FORI
PANNELLI INTERNI
HOLE STRAIGHTENING 
CLAMP KIK FOR INNER 
PANELS
KIK PINCE DE REDRESSAGE 
DE TROUS POUR PANNEAUX 
INTÉRIEURS

VIK PINZA 
RADDRIZZATURA FORI 
PANNELLI INTERNI
HOLE STRAIGHTENING 
CLAMP KIT FOR INNER 
PANELS
KIT PINCE DE REDRESSAGE 
DE TROUS POUR PANNEAUX 
INTÉRIEURS

DAB PINZA DOPPIA 
RADDRIZZA BORDI
DAB DOUBLE EDGE 
STRAIGHTENER PLIERS
DAB PINCE À LISSER DOUBLE 
TRANCHANT

BEK PINZA PER 
RADDRIZZATURA 
BORDI
BEK EDGE STRAIGHTENING 
PLIERS
BEK PINCE À REDRESSER LES 
BORDS

Pliers

NOME / NAME
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PINZA GANASCE 
SOTTILI PISTOLGRIP
PISTOLGRIP THIN JAWS PLIERS
PINCE MÂCHOIRES FINES 
POIGNÉE PISTOLET

PINZA GANASCE 
PIATTE PER LAMIERE
FLAT JAWS PLIERS 
FOR SHEET METAL
PINCES À MORS PLATS 
POUR TÔLE

CODICE / CODE

UTE384

CODICE / CODE

PUL500541

CODICE / CODE

UTE385		

CODICE / CODE

UTE386

PINZA GANASCE 
DIRITTE SOTTILI
PLIERS STRAIGHT 
JAWS THIN
PINCES À MÂCHOIRES 
DROITES FINES

CLIP PINZA 
SMONTAGGIO
CLIP REMOVAL PLIERS
CLIP PINCES DE 
DEMONTAGE

Pinze.
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SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Lunghezza tot / Tot. length  
/ Longueur tot.			   235 mm

Capacità / Capacity / Capacité		                0-70 mm
Profondità / Depth / Profondeur	                   65 mm 

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Lunghezza tot / Tot. length  
/ Longueur tot. 			   200 mm
Capacità / Capacity / Capacité                                0-47 mm
Profondità / Depth / Profondeur                                65 mm 

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Lunghezza tot / Tot. length  
/ Longueur tot.			   202 mm
Capacità / Capacity / Capacité		   0-45 m	
Profondità / Depth / Profondeur	  44 mm 

Pliers

NOME / NAME Gruppo 07
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CODICE / CODE

UTE387

CODICE / CODE

UTE388

CODICE / CODE

UTE389

Pinze.
PINZA GANASCE 
A “C”
C-SHAPED JAWS PLIERS
PINCES À MÂCHONS “C”

PINZA GANASCE 
A “C”
C-SHAPED JAWS PLIERS
PINCES À MÂCHONS “C”

PINZA GANASCE 
A “C”
C-SHAPED JAWS PLIERS
PINCES À MÂCHONS “C”

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Lunghezza tot / Tot. length  / Longueur tot.
170 mm

Capacità / Capacity / Capacité
0-60 mm

Profondità / Depth / Profondeur
50 mm 

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Lunghezza tot / Tot. length  / Longueur tot.
290 mm

Capacità / Capacity / Capacité
0-100 mm

Profondità / Depth / Profondeur
92 mm 

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Lunghezza tot / Tot. length  / Longueur tot.
470 mm

Capacità / Capacity / Capacité
0-260 mm

Profondità / Depth / Profondeur
260 mm 

Pliers

NOME / NAME Gruppo 07
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PINZA ASSIALE 
GANASCE A DOPPIA “L”
AXIAL PLIER DOUBLE 
“L” JAWS
PINCE AXIALE DOUBLE 
MORS “L”

CODICE / CODE

UTE390

CODICE / CODE

UTE391		

CODICE / CODE

UTE392

PINZA GANASCE 
A “C”
C-SHAPED JAWS PLIERS
PINCES À MÂCHONS “C”

PINZA ASSIALE 
GANASCE A “L”
AXIAL PLIER “L” JAWS
MÂCHOIRES AXIALES EN “L”

Pinze.
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SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Lunghezza tot / Tot. length  / Longueur tot.
620 mm

Capacità / Capacity / Capacité
0-400 mm

Profondità / Depth / Profondeur
410 mm 

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Lunghezza tot / Tot. length  / Longueur tot.
195 mm

Capacità / Capacity / Capacité
0-15 mm

Profondità / Depth / Profondeur
14 mm 

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Lunghezza tot / Tot. length  / Longueur tot.
220 mm

Capacità / Capacity / Capacité
0-15 mm

Profondità / Depth / Profondeur
12 mm 

Pliers

NOME / NAME Gruppo 07
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CODICE / CODE

UTE393

CODICE / CODE

UTE394

CODICE / CODE

UTE395

Pinze.
PINZA ASSIALE 
GANASCE A “T”
AXIAL PLIER “T” JAWS
MÂCHOIRES AXIALES EN “T”

PINZA ASSIALE 
GANASCE A “U”
AXIAL PLIER “U” JAWS
PINCE AXIALE MâCHOIRES 
EN FORME DE “U”

PINZA ASSIALE 
GANASCE 
A DOPPIA “U”
AXIAL PLIER DOUBLE 
“U” JAWS
PINCE AXIALE MÂCHOIRES 
DOUBLE “U”

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Lunghezza tot / Tot. length  / Longueur tot.
200 mm

Capacità / Capacity / Capacité
0-15 mm

Profondità / Depth / Profondeur
15 mm 

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Lunghezza tot / Tot. length  / Longueur tot.
210 mm

Capacità / Capacity / Capacité
0-15 mm

Profondità / Depth / Profondeur
14 mm 

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Lunghezza tot / Tot. length  / Longueur tot.
235 mm

Capacità / Capacity / Capacité
0-15 mm

Profondità / Depth / Profondeur
25 mm 

Pliers

NOME / NAME Gruppo 07
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PINZA MORSETTO 
GANASCE A “L”
CLAMP CLAMP “L” JAWS
PINCE DE SERRAGE À 
MÂCHOIRES EN “L”

CODICE / CODE

UTE396

CODICE / CODE

UTE397		

CODICE / CODE

UTE398

PINZA ASSIALE 
GANASCE A “W”
AXIAL PLIER “W” JAWS
PINCE AXIALE MÂCHOIRES “W”

PINZA MORSETTO 
GANASCE A “U”
CLAMP PLIERS “U” JAWS
PINCE DE SERRAGE À 
MÂCHOIRES EN “U”

Pinze.
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SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Lunghezza tot / Tot. length  / Longueur tot.
195 mm

Capacità / Capacity / Capacité
0-15 mm

Profondità / Depth / Profondeur
35 mm 

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Lunghezza tot / Tot. length  / Longueur tot.
200 mm

Capacità / Capacity / Capacité
0-60 mm

Profondità / Depth / Profondeur
60 mm 

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Lunghezza tot / Tot. length  / Longueur tot.
300 mm

Capacità / Capacity / Capacité
93 mm

Profondità / Depth / Profondeur
93 mm 

Pliers
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CODICE / CODE

UTE399

CODICE / CODE

UTE400

Pinze.
PINZA GANASCE 
CURVE
CURVED JAWS PLIERS
PINCES À MÂCHONS 
COURBÉS

PINZA GANASCE 
CURVE
CURVED JAWS PLIERS
PINCES À MÂCHONS 
COURBÉS

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Lunghezza tot / Tot. length  / Longueur tot.        190 mm

Capacità / Capacity / Capacité		                 0-42 mm

Profondità / Depth / Profondeur	                    33 mm 

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Lunghezza tot / Tot. length  / Longueur tot.    235 mm

Capacità / Capacity / Capacité		               0-63 mm

Profondità / Depth / Profondeur	                  41 mm 

CODICE / CODE

UTE401

CODICE / CODE

UTE402

PINZA GANASCE 
DIRITTE
STRAIGHT JAWS PLIERS
PINCE À MÂCHOIRES DROITES

PINZA GANASCE 
DIRITTE
STRAIGHT JAWS PLIERS
PINCE À MÂCHOIRES DROITES

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Lunghezza tot / Tot. length  / Longueur tot.     190 mm

Capacità / Capacity / Capacité		            0-42 mm

Profondità / Depth / Profondeur	               33 mm 

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Lunghezza tot / Tot. length  / Longueur tot.     235 mm

Capacità / Capacity / Capacité		            0-63 mm

Profondità / Depth / Profondeur	               42 mm 

Pliers
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PINZA SU STELO 
RIGIDO MAGNETICO
MAGNETIC RIGID 
STEM CLAMP
PINCE SUR TIGE RIGIDE 
MAGNÉTIQUE

CODICE / CODE

DWUTE00025

CODICE / CODE

UTE125		

CODICE / CODE

UTE1251

SUPPORTO 
MAGNETICO SENSORI
MAGNETIC SENSOR 
SUPPORT
SUPPORT MAGNÉTIQUE 
POUR CAPTEURS

PINZA SU STELO 
FLEX MAGNETICO
MAGNETIC FLEXIBLE 
STEM CLAMP
PINCE SUR TIGE FLEXIBLE 
MAGNÉTIQUE

Pinze.
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SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES
Supporto con 10 pinzette per la verniciatura dei 
sensori di parcheggio e piccoli componenti. I magneti 
garantiscono la perfetta adesione del supporto alla 
parete del forno o ad un qualsiasi cavalletto utilizzato 
per la verniciatura.
Support with 10 tweezers for painting parking sensors 
and small components. The magnets guarantee perfect 
adhesion of the support to the oven wall or to any easel 
used for painting.
Support avec 10 pinces pour peindre les radars de station-
nement et les petits composants. Les aimants garantissent 
une parfaite adhésion du support à la paroi du four ou à 
tout chevalet utilisé pour la peinture.

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

La pinza flessibile alta 27,5 cm permette una mobilità 
che facilita la localizzazione dell’oggetto da verniciare. 
La sua potente calamita le consente di supportare fino 
a un massimo di 1,5 kg.
The 27.5 cm high flexible clamp allows mobility that facili-
tates the location of the object to be painted. Its powerful 
magnet allows it to support up to a maximum of 1.5 kg.
La pince flexible de 27,5 cm de hauteur permet une 
mobilité qui facilite la localisation de l’objet à peindre. Son 
aimant puissant lui permet de supporter jusqu’à 1,5 kg 
maximum.

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

La sua potente calamita le consente di supportare fino 
a un massimo di 1,5 kg.
Its powerful magnet allows it to support up to a maximum 
of 1.5 kg.
Son aimant puissant lui permet de supporter jusqu’à 1,5 kg 
maximum.

Particolarmente indicata per 
la verniciatura di piccoli pezzi: 
retrovisori, coperchi, ecc.
Particularly suitable for painting small 
parts: rearview mirrors, lids, etc.
Particulièrement adapté à la peinture 
de petites pièces : rétroviseurs, 
caches, etc.

Particolarmente indicata per 
la verniciatura di piccoli pezzi: 
retrovisori, coperchi, ecc.
Particularly suitable for painting small 
parts: rearview mirrors, lids, etc.
Particulièrement adapté à la peinture 
de petites pièces : rétroviseurs, 
caches, etc.

Pliers
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CODICE / CODE

UTE126			   4 pz/pc

CODICE / CODE

UTE445

CODICE / CODE

DWUTESUP001

CODICE / CODE

UTE187	 1 pistola / 1 paint gun / Pour 1 pistolet

UTE213	 2 pistola / 2 paint gun / Pour 2 pistolet

UTE214	 3 pistola / 3 paint gun / Pour 3 pistolet

Accessori.
KIT MICROPINZA
MICRO-PLIER KIT
MICRO PINCE KIT

ASTA TELESCOPICA
FERMA PORTELLONI
TELESCOPIC SUPPORT ROD 
FOR TAILGATE HOLDING
TIGE TÉLESCOPIQUE DE 
MAINTIEN POUR HAYONS

SUPPORTO 
MAGNETICO PISTOLE
MAGNETIC SUPPORT GUNS
SUPPORT MAGNÉTIQUE 
POUR PISTOLET

MENSOLA MAGNETICA 
UNIVERSALE
UNIVERSAL MAGNETIC SHELF
ÉTAGÈRE MAGNÉTIQUE 
UNIVERSELLE

Asta telescopica regolabile per il 
fissaggio dei portelloni posteriori 
di vetture monovolume, SUV, 
jeeps ecc. Consente di eseguire 
comodamente operazioni di 
riparazione sui bordi esterni del 
portellone.
Adjustable telescopic rod for fixing 
the rear doors of MPVs, SUVs, jeeps, 
etc. It allows you to conveniently carry 
out repair operations on the external 
edges of the door.
Tige télescopique réglable pour 
fixer les portes arrière des mini-
fourgonnettes, SUV, jeeps etc. Permet 
d’effectuer facilement des opérations 
de réparation sur les bords extérieurs 
du hayon.

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Lunghezza min / Min. length  / Longueur min.
590 mm
Lunghezza max / Max. length  / Longueur max.
1390 mm

Peso / Weight  / Poids
1,70 kg

Spessore pinza regolabile da 0 a 7 mm 
Adjustable clamp thickness from 0 to 7 mm
Épaisseur de pince réglable de 0 à 7 mm

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Dimensioni / Dimensions 
300 x 100 x 80 mm

CODICE / CODE

DWUTESUP002	              
ASTA TELESCOPICA 
FERMA COFANO
TELESCOPIC HOOD 
STOP ROD
TIGE D’ARRÊT DE CAPOT 
TÉLESCOPIQUE

Accessories
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RIVETTATRICE 
A BATTERIA
BATTERY POWERED 
RIVETER
RIVETEUSE À BATTERIE

CODICE / CODE

UTE123

CODICE / CODE

UTE299

COMPASSO TRACCIA 
LINEA PASSARUOTE
WHEEL ARCH LINE 
TRACING COMPASS
BOUSSOLE DE TRAÇAGE 
DE LIGNE DE TIMONERIE

Accessori.
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SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Funzioni / Functions / Fonctions 

	 Portamatite regolabile / Adjustable pencil holder
	 / Porte-crayon réglable

	 Estensibile da 5 a 150 mm / Extends from 5 to 
	 150 mm / Extensible de 5 à 150 mm

	 Rulli scorrevoli / Sliding rollers 
	 / Rouleaux coulissants

	 Manico antiscivolo / Anti-slip handle
	 / Poignée antidérapante

Strumento espandibile per tracciare le forme originali 
dell’auto, ideale per superfici arrotondate e utile nel 
processo di levigatura.
Expandable tool for evenly tracing the original shapes of 
the car, ideal for rounded surfaces and helpful during the 
sanding process.
Outil extensible pour tracer uniformément les formes d’ori-
gine de la voiture, idéal pour les surfaces arrondies et utile 
lors du ponçage.

Rivettatrice elettrica in valigetta  completa di carica-
batterie e due batterie al litio (20 V / 2,0 Ah)
Electric riveter in carrying case, complete with charger 
and two lithium batteries (20 V / 2.0 Ah)
Riveteuse électrique en mallette, complète avec chargeur 
et deux batteries lithium (20 V / 2,0 Ah)

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Dimensioni  / Dimensions		         Ø 2,4 ÷ 7,8

2,4
3
3,2
4
4,8/5
6,6/4
7,8

 	 Alluminio	 Rame	 Acciaio	 Inoox
   Ø	 Aluminum	 Copper	 Steel	 Inoox
 	 Aluminum	 Kupper	 Stahl	 Inoox

Accessories
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MAGNETIZZATORE/
SMAGNETIZZATORE
MAGNETIZER/
DEMAGNETIZER
MAGNÉTISEUR
/DÉMAGNÉTISEUR

CODICE / CODE

DWUTE00017

DESCRIZIONE PRODOTTO 
/ PRODUCT DESCRIPTION
/ DESCRIPTION DU PRODUIT

Strumento per magnetizzare e smagnetizzare lame, 
inserti e piccoli oggetti. Corpo in resina ABS, dimen-
sioni 50x50x30 mm con fori passanti. Per magne-
tizzare, inserire la lama nel foro per 2/3 secondi; per 
smagnetizzare, usare il foro contrassegnato
Tool for magnetizing and demagnetizing blades, inserts, 
and small objects. ABS resin body, size 50x50x30 mm 
with through holes. For magnetizing, insert the blade 
into the hole for 2/3 seconds; for demagnetizing, use 
the hole marked
Outil pour magnétiser et démagnétiser lames, em-
bouts et petits objets. Corps en résine ABS, dimensions 
50x50x30 mm avec trous traversants. Pour magnétiser, 
insérer la lame dans le trou pendant 2/3 secondes ; 
pour démagnétiser, utiliser le trou marqué

CODICE / CODE

DWUTE001022
MINI VENTOSA  
Ø 70 mm
MINI SUCTION CUP 
Ø 70mm
MINI VENTOUSE  
Ø 70 MM

• 	 Pratico utilizzo con una sola mano grazie alla leva
• 	 Per sollevare, trasportare, sostenere
• 	 Materiale plastico speciale
• 	 Lavoro rapido, semplice e professionale 
	 su oggetti di piccole dimensioni
• 	 Idoneo per la regolazione e l’inserimento 
	 di vetri di specchietti
• 	 Portata max. 8 kg
• 	 Con pulsante di sgancio

• 	 Convenient one-handed use thanks to the lever
• 	 For lifting, carrying, holding
• 	 Special plastic material
• 	 Quick, simple and professional work on small objects
• 	 Suitable for adjusting and inserting mirror glass
• 	 Max. load capacity 8 kg
•	 With release button

• 	 Utilisation pratique d’une seule main grâce au levier
• 	 Pour soulever, transporter, soutenir
• 	 Matière plastique spéciale
• 	 Travail rapide, facile et professionnel 
	 sur de petits objets
• 	 Convient pour ajuster et insérer le verre de miroir
•	 Max. débit 8kg
• 	 Avec bouton de déverrouillage

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Dimensioni  / Dimensions
Ø 70 mm

Accessori.
Accessories
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Accessori.
SPY TELECAMERA PER 
SMARTPHONE
SPY SMARTPHONE CAMERA
SPY CAMÉRA POUR 
SMARTPHONE

CODICE / CODE

UTE509

Intensità della luce regolabile 
con potenziometro azionato da 
comando a distanza.
Light intensity adjustable with 
potentiometer operated by remote 
control.
Intensité lumineuse réglable 
avec potentiomètre actionné par 
télécommande

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Risoluzione fotocamera 2 MP
Dimensioni della telecamera ØxL 8x1000 mm
Risoluzione dell’immagine 1080x720P 
Frame rate 25FPS
Campo visivo (FOV) 70Â° 
Distanza focale 40-100 mm
Con 8 luci LED bianche regolabili
Formato file: JPEG (foto), AVI (video)
Temperatura di impiego -10 CÂ° ÷ 80 CÂ°
Sistemi operativi supportati: 
IOS10.0 / ANDROID 6.0
Fornita 2 adattatori da USC-C a micro-USB 
e Lightning e con 4 accessori 
(1 gancio, 1 dispositivo di
fissaggio, 1 magnete ed 1 specchio)

Camera resolution 2 MP
Camera dimensions ØxL 8x1000 mm
Image resolution 1080x720P
Frame rate 25FPS
Field of view (FOV) 70Â° 
Focal distance 40-100 mm
With 8 adjustable white LED lights
File format: JPEG (photo), AVI (video)
Operating temperature -10 CÂ° ÷ 80 CÂ°
Supported operating systems:
IOS10.0 / ANDROID 6.0
Supplied with 2 adapters from 
USC-C to micro-USB and Lightning and 
with 4 accessories (1 hook, 1 fixing device, 1
magnet and 1 mirror)

Résolution de la caméra 2 MP
Dimensions de la caméra ØxL 8x1000 mm
Résolution d’image 1080x720P
Fréquence d’images 25FPS
Champ de vision (FOV) 70°
Distance focale 40-100 mm
Avec 8 lumières LED blanches réglables
Format de fichier : JPEG (photo), AVI (vidéo)
Température de fonctionnement -10 CÂ° ÷ 80 CÂ°
Systèmes d’exploitation pris en charge : 
IOS10.0 / ANDROID 6.0
Livré avec 2 adaptateurs USC-C vers micro-USB et 
Lightning et avec 4 accessoires (1 crochet, 1 appareil
fixation, 1 aimant et 1 miroir)

Accessories
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LAMPADA 12V A 3 LED 
CON CARRELLO
12V 3 LED LAMP WITH 
TROLLEY
LAMPE 12V 3 LED AVEC 
CHARIOT

CODICE / CODE

WELAM001001

CODICE / CODE

WELAM001009

CODICE / CODE

LAM117

Lampade.

LAMPADA 12V A LED 
CON VENTOSA
12V LED LAMP WITH 
SUCTION CUP
LAMPE LED 12V AVEC 
VENTOUSE

LED AEROGRAFO 
LED LIGHTING FOR 
AEROSGRAPH
ECLAIRAGE LED POUR 
AEROSPOSE

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Potenza / Power / Puissance
Luce calda/fredda - Warm/cold light - Lumière chaude/froide

25w 
Altezza max / Max height  / Hauteur max
2800 mm

Sbraccio / Arm / Atteindre   
1050 mm

Corpo illuminante / Lighting body  / Corps d’éclairage
860 x 160 mm

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Potenza / Power / Puissance
Luce calda/fredda - Warm/cold light - Lumière chaude/froide

10 W 

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Potenza / Power / Puissance	                         
10 W
  
Batteria ricaricabile / Battery Rechargeable 
/ Batterie Rechargeable	                          
9 V - 1000 Ah
  

Intensità della luce regolabile 
con potenziometro azionato da 
comando a distanza.
Light intensity adjustable with 
potentiometer operated by remote 
control.
Intensité lumineuse réglable 
avec potentiomètre actionné par 
télécommande

Intensità della luce regolabile 
con potenziometro azionato da 
comando a distanza.
Light intensity adjustable with 
potentiometer operated by remote 
control.
Intensité lumineuse réglable 
avec potentiomètre actionné par 
télécommande

Lampada led universale per 
aerografi: potente e facile da 
usare, garantisce visibilità perfetta 
anche nelle zone d’ombra. dotata 
di accensione touch e ricarica usb.
Universal led light for airbrushes: 
powerful and easy to use, it ensures 
perfect visibility even in shadow 
areas. equipped with touch switch 
and usb charging.

Lampe led universelle pour 
aérographes : puissante et facile 
à utiliser, elle garantit une visibilité 
parfaite même dans les zones 
d’ombre. équipée d’un allumage 
tactile et d’une recharge usb.

Lamps
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CODICE / CODE

DWUTE00014

CODICE / CODE

UTE350

LAMPADA 12V A 6 LED 
CON CARRELLO
12V 6 LED LAMP 
WITH TROLLEY
LAMPE 12V 6 LED AVEC 
CHARIOT

LAMPADA MULTIUSO 
5000 Lumen
MULTIPURPOSE LAMP 
5000 Lumen
LAMPE POLYVALENTE 5000 
Lumens

Lampade.

117

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Potenza / Power / Puissance
Luce calda/fredda - Warm/cold light - Lumière chaude/froide

25 W 
Altezza max / Max height  / Hauteur max
1910 mm

Altezza min / Min height  / Hauteur min
1170 mm

Sbraccio / Arm / Atteindre   
930 mm

Corpo illuminante / Lighting body  / Corps d’éclairage
970 x 300 x 60 mm

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Luce bianca con 3 livelli di intensità 
20% - 1000 lumen - autonomia 15 ore
50% - 2500 lumen - autonomia 6 ore
100% - 5000 lumen - autonomia 3 ore
Lunghezza: min. 116/max. 170 mm
Ganci rotanti a 360°
Tempo di ricarica: 5 ore
Caricabatterie USB incluso 2A/5V
Costruzione in alluminio robusto

White light with 3 intensity levels:
20% - 1000 lumen - 15 hour autonomy
50% - 2500 lumen - 6 hour autonomy
100% - 5000 lumen - 3 hour autonomy
Length: min. 116/max. 170 mm
360° rotating hooks
Charging time: 5 hours
USB charger included 2A/5V
Robust aluminum construction

Lumière blanche avec 3 niveaux d’intensité :
20% - 1000 lumens - autonomie 15 heures
50% - 2500 lumens - autonomie 6 heures
100% - 5000 lumens - Autonomie 3 heures
Durée : min. 116/max. 170 millimètres
Crochets rotatifs à 360°
Temps de charge : 5 heures
Chargeur USB inclus 2A/5V
Construction robuste en aluminium

Intensità della luce regolabile.
Adjustable light intensity.
Intensité lumineuse réglable.

Esempi d’uso :  per abitacolo, 
sotto cofano, sotto pensile etc.
Examples of use: for passenger 
compartment, under the hood, 
under the cabinet etc.
Exemples d’utilisation : pour 
l’habitacle, sous le capot, sous 
l’armoire, etc.

Lamps
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CODICE / CODE

UTE565
METRO TELESCOPICO
TELESCOPIC METER
METRE TELESCOPIQUE

SET PROTEZIONI 
MAGNETICHE BORDO 
PANNELLO
SET OF 4 MAGNETIC 
PROTECTORS OF PANEL EDGE
SET DE 4 PROTECTIONS 
MAGNETIQUES BORD DU 
PANNEAU

Accessori.

Con il metro telescopico è possibile effettuare 
con facilità e precisione le seguenti operazioni:
- squadrature dell’automezzo
- controllo passo ruote
- bombatura delle parti sagomate
- riscontro di deformazioni sui vani porta/
  motore e parti vetrate.  
Metro telescopico di precisione. Stabile anche 
alla massima estensione, è manovrabile da un 
solo operatore. Include sezioni bloccabili e un 
sistema di lettura facilitato.

With the telescopic gauge, the following opera-
tions can be carried out with ease and precision:
- vehicle squaring
- wheelbase check
- crowning of shaped parts
- detection of deformations in door/engine 
  compartments and glass areas.
Precision telescopic gauge. stable even at maxi-
mum extension, it can be operated by a single 
person. includes lockable sections and an easy-to-
read system.

Avec la règle télescopique, il est possible d’ef-
fectuer avec facilité et précision les opérations 
suivantes :
- équerrage du véhicule
- contrôle de l’empattement
- bombage des pièces galbées
- contrôle des déformations sur les baies de porte/  
  moteur et les surfaces vitrées.

Règle télescopique de précision. stable même à 
extension maximale, elle est manipulable par un 
seul opérateur. comprend des sections verrouil-
lables et un système de lecture facilité.

Striscia protettiva magnetica per carrozzeria. 
Garantisce una protezione efficace dei bordi 
durante le fasi di levigatura, verniciatura e 
lucidatura, restando saldamente ancorata grazie 
alla sua forte adesione.
Magnetic protective strip for bodywork. it ensures 
effective edge protection during sanding, painting, 
and polishing phases, remaining firmly anchored 
thanks to its strong adhesion.

Bande de protection magnétique pour carrosse-
rie. elle garantit une protection efficace des bords 
lors des étapes de ponçage, peinture et polissa-
ge, en restant solidement fixée grâce à sa forte 
adhérence.

Lunghezza  / Lenght  /Longueur
min. 1050 mm 
max. 2995 mm

Accessories
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CODICE / CODE

VER231	              4 pz/pcs



CODICE / CODE

UTE44504

CODICE / CODE

UTE567	             Kit 5 pz/pcs

CODICE / CODE

UTE510     	

CODICE / CODE

PUL50039

CODICE / CODE

UTE514

Accessori.
LEVA RADDRIZZA 
CERNIERE PORTE
STRAIGHTEN DOOR 
HINGES LEVER
LEVIER POUR REDRESSER 
LES CHARNIERES DE PORTE

LEVA ALLINEAMENTO 
PORTIERE 
GOALKEEPER ALIGNMENT 
LEVER
LEVIER D’ALIGNEMENT DU 
GARDIEN DE BUT

PAL LEVA AD “U” PER 
RADDRIZZATURA
PAL U-SHAPED LEVER 
FOR SMOOTHING
PAL LEVIER EN FORME DE U 
POUR LE LISSAGE 

KIT 4 MENSOLE 
MAGNETICHE 
SET OF 4 MAGNETIC SHELVES
KIT DE 4 ETAGERES
MAGNETIQUES

SET FRESE ROTATIVE 
IN METALLO DURO 
SOLID CARBIDE ROTARY 
CUTTERS SET
KIT DE FRAIS ROTATIFS 
EN CARBURE MASSIF 
MAGNETIQUES

Gruppo 07
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SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Misure / Measures / Mesures
15 x 12 x 3 cm
21 x 12 x 3 cm
27 x 12 x 3 cm
31 x 12 x 3 cm

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Testa costruita con 100% carburo di tungsteno
Head made of 100% tungsten carbide 
Tête en carbure de tungstène pur
Gambo / Shank / Queue  		  Ø 6 mm
Taglio doppio incrociato tipo X
Double cross-cut type X
Type de coupe croisée double X
	



CODICE / CODE

UTE346
MINI SMUSSATRICE 
PNEUMATICA
MINI PNEUMATIC 
CHAMFERING MACHINE
MINI MACHINE À BISEAU 
PNEUMATIQUE

Accessori.

INSERTI IN METALLO DURO
Per eseguire rapide operazioni di smussatura si
utilizzano inserti in metallo duro che garantiscono 
una vita utensile estremamente prolungata. 

Sono disponibili in 5 modelli:
PCH-P01 – smussi 45° (acciaio inox)
PCH-P02 – smussi 45° (acciaio)
PCH-P03 – smussi 45° (alluminio)
PCH-P04 – raggio 1,5 (acciaio)
PCH-P05 – raggio 1,5 (alluminio)

HARD METAL INSERTS
To perform rapid chamfering operations,
hard metal inserts are used which guarantee an
extremely long tool life.

They are available in 5 models:
PCH-P01 – 45° chamfers (stainless steel)
PCH-P02 – 45° chamfers (steel)
PCH-P03 – 45° chamfers (aluminum)
PCH-P04 – radius 1.5 (steel)
PCH-P05 – radius 1.5 (aluminum)

INSERTS MÉTALLIQUES EN CARBURE
Pour réaliser des opérations de chanfreinage rapides 
ouiIls utilisent des inserts en carbure qui garantissent 
la durabilité durée de vie de l’outil extrêmement 
prolongée.

Ils sont disponibles en 5 modèles :
PCH-P01 – biseaux à 45° (acier inoxydable)
PCH-P02 – biseaux à 45° (acier)
PCH-P03 – biseaux à 45° (aluminium)
PCH-P04 – rayon 1,5 (acier)
PCH-P05 – rayon 1,5 (aluminium)

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Dimensioni  / Dimensions
120 x 58

Smussatura 45° / 45° chamfering / Biseau à 45°
 0,1-1,5 mm      oppure/or/ ou    r=1,5 mm 
Diametro foro / Hole diameter   / Diamètre du trou
Ø > 7 mm

Spessore piastra  / Plate thickness / épaisseur de plaque   
 > 3 mm

Profondita’ foro cieco / Blind hole depth 
/ Profondeur de trou borgne
> 6,5 mm

Profondita’ registrabile / Adjustable depth 
/ Profondeur réglable
da/from/de      0,1        a/to/à         0,9 mm

Accessories
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